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KOHTPAKT Ne.d &~ Y & GOQ’_,T °
r.AnManesik « » 239 LEN /-U]‘/2022r.

Komnanusa «Worldwide Technic Supply LP»,
nMeHyemas B danbHeiilwem «loctaswuky, B nuue Qupektopa
XaneH HuceTT [kaHuH AEACTBYIOLLIEro Ha OCHOBaHWUK YcTaBa, ¢
OAHOW CTOPOHLI, U AO «Anmanbikckuit TMK», Pecny6nuka
Y3beknctaH, nMeHyemoe B ganbHeliwem «[Mokynateneb», B
fmue  n.0. samecTutens npeacesatens npasneHns  no
KOMMEp4eckim Bonpocam Vicmaiinnosa K.B., pelicTeytoiero
Ha ocHosaHuu [osepeHHoct Ne19-103 ot 30.12.2021r., ¢
ApYroli  CTOpOHbI, WMeHyeMmble BMecTe kak «CTOPOHbIN,
SaKNIOYNAN HACTOALLUI KOHTPAKT O HUKecneayIoLLEM:

1. NPEOMET KOHTPAKTA

1.1, «MocTasLymky obsasyetcs nocrasuTh, a «lokynaTenby»
NPUHATL 1 onnaTtuTb ToBap cornacHo Cneundmkauum
Ne1, sBnsioweincs HeoTbeMnemo 4YacTblo HacTosLlero
koHTpakTa (MpunoxeHue Ne1).
1.2.  Bwug coenku: Kynnsa-npogaxa.,
1.3. Kog THB3[: 8535210000.
1.4. Crpana npoucxoxpeHua Tosapa - Poccuiickas
Pepepauus.
1.5. TMpowussoguTens Tosapa — 3A0 «HayyHo-

MPOVSBOACTBEHHOE 06beanHeHne TaBpuaa SnekTpuky.

1.6.  Basuc nocrasku — CPT r. AnMansIk w/unu CPT aaponopT
r.TawkeHT, Y3bekucTaH (cornacHo WHKkoTepmc 2020).

1.7. Tosap npuobpeTaercs ans COGCTBeHHb!X HYXq,

1.8. Tosap HoBbIl, He paHee 2022 rofa Bhbinycka.

2. KAYECTBO U KOMMNEKTHOCTb

21, Kayectso nocraensemoro Tosapa, a Takxe

MapKUPOBKM U yNakoBKM [OMKHbI COOTBETCTBORATL
HOPMaTUBHO-TEXHWUYECKOW AOKYMEeHTaLUY,
AeViCTBYIOLIEN Ha 3aBOAE-U3rOTOBUTENE AaHHoro
Tosapa.

2.2, «MocTaBwmk» npeaocrasnseT «lokynarenion:

= CEepPTUHNKAT O NPOUCXOXKAEHUN ToBapa;

- ceptudukar COOTBETCTBUSA, B Cnyyae ecnu atot Bug
Tosapa noanexur B YAOCTOBEPEHNN COOTBETCTBUS
TpeboBaHusaM TEXHUYECKUX pernameHToB B CTpaHe
npounssoaurens.

— CepTudukaT  KavecTBa  unu

3aMeHsLWuN,

23. C  oTrpy3ouHbIMu AokymeHTamun  «lMokynatenion
HanpPaBnATCs KOMUU AOKYMEHTOB, YAOCTOBEPSIOLLINX
Ka4eCTBO, KOMNNEKTHOCTL W MPOUCXOXKAEHNE ToBapa (B

OAHOM  aKk3emnnspe), opurvHans oTnpasnsaTca
NOYTOMN.

AOKYMEHT ero

2.4. «MNocraswuk» rapaHTupyeT BbICOKOE KayecTBO

nocraensemoro ToBapa, a Takke nonHoe
COOTBETCTBUE NpeacTaBneHHoro TeXHuKo-
KOMMep4eckoro npeanoxeHuss 8 pamkax nposoaumoro
KOHkypca u TpeBosaHusm npuseaeHHbIX B NPUNOXEHNAX
Ne2,3 -HacToswero KoHTpakTa. lMpu nocraske ToBapa
YCTaHaBNNBAIOTC  cneaylowme rapaHTuitHble CPOKM:
ABeHaguaTb MecsiLeB, C MOMEHTa ¢ MoMeHTa BBOAA B

!

ero

841 0wp

CONTRACT No_L & Y6 GoD ~84/0p
| 23 CERIIL 4,

«Worldwide Technic Supply LP», hereinafter referre
to as the Supplier, represented by the Director Helene Nicet
Jeanine, acting on the basis of the Charter, on the one han
and Almalyk MMC JSC, the Republic of Uzbekistal
hereinafter referred to as the Buyer, represented by actir
Deputy Chairman of the Board for Commercial Issues K.
Ismayilov, acting on the basis of the Power of Attorney No, 1¢
103 dated December 30, 2021, on the other hand, referred 1
together as the "Parties", have entered into this contract on th
following:

Almalyk

1. SUBJECT OF CONTRACT

1.1. The "Supplier' undertakes to deliver and Buye
undertakes to accept and pay for Goods as pe
Specification Ne1which is an integral part of the preser
Contract (Appendixes Ne1).

1.2, Type of trade deal: purchase.

1.3. Customs commodity codes: 8535210000.

1.4. Country of origin of Goods — Russian Federation.

1.5, Manufacturer of Goods - CJSC «Scientific anc
Production Association Tavrida Electricy.

1.6.  Delivery basis is CPT Alﬁalyk city and / or CPI]

Tashkent airport, Uzbekistan (as per INCOTERMS
2020).

1.7. Goods are purchased for internal needs.

1.8. Goods are brand new, manufactured not earlier than

2021.

2. QUALITY AND COMPLETENESS

21.  Quality of delivered Goods as well as marking and

packing shall correspond to normative-technical
documen_tétion valid at the factory-manufacturer of the
present Goods.

2.2, Supplier provides Buyer with following documents:

—Certificate of origin;

- Certificate of conformity in case this type of Goods is
subject to certification of compliance with the
requirements of technical regulations in the country of
manufacturer.

— Certificate of quality or the document replacing it.

2.3.  With the shipping documents, “Buyer” is sent copies of

documents certifying the quality, completeness and

origin of the Goods (in one copy), the originals are sent
by mail.

24. The "Supplier" guarantees the high quality of the

supplied Goods, as well as its full compliance with the
submitted Technical and Commercial Proposal within
the framework of the ongoing tender and the
requirements given in Appendices No. 2.3 of this
contract. Upon delivery of the Goods, the following
warranty periods are established: twelve months from
the date of commissioning of the Goods, but not more
than eighteen months from the date of delivery.



2.5,

2.6.

2.7,

3.1.

3.2,

4.1.

4.2,

4.3.

4.4,

4.5,

4.6.

aKkcnnayaTtauuo Toaapa, Ho He Oonee BOCeMHaauaTu
MecsLleB C MOMEHTa NocTaBkKu.

Mpu  oBHapyxeHun «Mokynatenem» AedeKTHOCTU
ToBapa unu ero HeCOOTBETCTBUN YCNIOBUSM HACTOALLETO
KoHTpakTa  «llocTaswmk»  06s3yeTcs  ycTpaHuTh
AeEKTbl UMK NPOU3BECTYU 3ameHy aecbekTHoro Toapa
Ha HOBbIM, COOTBETCTBYIOLLErO Ka4eCTBa, 3a CBOW CYeT B
TedeHue 60 LHel C MOMEHTa NOMyUeHNUs peknamaumi,

YKasaHHbIA B N.2.4. CPOK rapaHTUM B OTHOLLEHUM HOBOFO
Tosapa, nocTaBneHHoro B3ameH HEeKa4yeCTBEHHOro,
NPOANEBAETCA Ha MNepuoa BPEMEHW, 3aTPaYeHHbI
«lNocTasLmkom» gns yCTpaHeHus aedhexTos.

3ameHa ToBapa cornacHo n.2.5 NPON3BOANTCA Ha
ycnosusax CPT r.Anmansik (cornacto UHkotepmc 2020).

3. YNAKOBKA U MAPKWPOBKA

YnakoBka ToBapa AOMmKHa COOTBETCTBOBATHL
TpeGoBaHuAM  [MpaBun 1 HOpM  MeXayHapoAHbIX
MepeBo3oK.
Mapkuposka:

— B OTHOWEHUU
COOTBETCTBMM C NacrnopTom, cepTuchukaTom KkayecrTsa u
YNakoBOYHbIM NNCTOM;

- B OTHOWEHUU KonuyecTea -~
KONNYecTsomM  MecT u
TPaHCNOPTHOW HaknaaHow.

B COOTBETCTBMW C
BECOM, YKa3aHHbIM B

4. NOPANOK N YCNOBUA NOCTABKMU

OTrpyska  #  nocraska Toeapa  npowssoanTCs
aBTOTPaHCNopTOM Ha ycnosusax CPT r.Anmanbik w/vnu
aBnaTpaHCcrnopTom CPT asponopT r.TawkeHT,
YsBekucTaH (cornacHo WHkoTepmc 2020). B TeyeHue 60
AHE C MOMeHTa OTKPbITUS akkpeauTUBa.

MyHKT oTrpyskm Tosapa cornacHo paspeny 16
(OTrpysouHble pekBuanTbI «I pysooTnpasuTens» u NyHkT
OTrPY3KM) HAacTOSILLLEro KOHTPpaKTa.

Hatoii oTrpysku Tosapa cuutaetcs gaTta Ha wremnene
NYHKTa OTNpaBneHus B TPAHCNOPTHOI HaKnagHOM.

«MocTaswwk» 3a 10 aHelt Ago oTrpy3ku obs3yeTcs
yBenomute «lokynatens» no chakcy o roToBHOCTY
Tosapa k oTrpyske.

B Tevenne 3 aHeit nocne NPOU3BEAEHHON OTrPY3KM
«MocTaBwnk» 06s3aH HanpasuTb «lMokynatenio» no
thakcy cBedeHus o gate OTIPY3KU, HOMEpP KOHTpakTa,
Homep TPaAHCNOPTHON HaknagHOW, HaVMeHOBaHue
ToBapa, 4ncno mecr u sec Mpysa.

«ocTaBLVK»  O4HOBPEMEHHO c |Fpysom HanpasnseT
«MokynaTento» cneayiome AOKYMEHTbI:
i

— Konuio cyeta (uHBolica) oT Mme;an HenocpeaCcTBeHHO
«Mocraswumka» no HacToALLEeMY KOHTPaKTy;

— KOMWUU  OOKYMEHTOB, YAOCTOBEPSAOLLUX
KOMNNEKTHOCTL 1 npoucxoxaerune| Tosapa.

KayecTso,

kauectea ToBap Mmapkupyetcs B

2.5,

2.6.

2.7.

3.1,

3.2,

4.1,

4.2,

4.3.

4.4,

4.5.

4.6.

Should Buyer reveal any defects of Goods or its no
compliance with conditions of the present Contrac
Supplier shall eliminate defects or replace defecte

Goods with the new ones of corresponding quality at i

own expense within 60 days from the moment of recei
of a claim.

Warranty period specified in the Paragraph 2.4, herei
in relation to new Goods delivered instead «
substandard ones shall be prolonged for the time perio
spent by Supplier for elimination of defects.

The change of Goods as per p. 2.5 herein will be base
on CPT Anmanslik (as per INCOTERMS 2020).

3. PACKING AND MARKING

Packing shall correspond to the requirements of Rule.
and Norms of International Transportations.

Marking:

—in relation to quality, Goods to be marked ir
accordance with passport, certificate of quality anc
packing list;

- in relation to quantity, Goods to be marked ir
accordance with volume of cargo space and weighi
specified in the way bill.

4. ORDER AND CONDITIONS OF DELIVERY

Shipment and delivery of Goods under the present
Contract shall be carried out by auto based on CPT
Almalyk city and/or by air transport CPT Tashkent
airport, Uzbekistan (as per INCOTERMS 2020) within 60
days from the date of Letter of credit's issuing.

Point of shipment of the Goods in accordance with
Section 16 (Shipping details of the “"Consignor" and point
of shipment) of this contract.

The date of shipment shall be the date of the departure
station stamp on the way bill.

Supplier shall notify Buyer on readiness of Goods for
shipment 10 days prior to shipment.

Within 3 days after shipment Supplier shall send to
Buyer fax message containing information about the
date of shipment, Contract number, way bill number,
description of Goods, cargo space volume and weight.

Supplier shall send to Buyer following documents with
Goods:

- a copy of the invoice on behalf of the “Supplier” directly
under this contract;

- Copies of documents certifying
completeness and origin of Goods.

the  quality,




4.7.

4.8,

5.1,

HocpouHasi noctaska Toeapa, nocTaska Tosapa
4acTAMU  AOMYyCKaeTCA C NUCbMEHHOTO paspelueHust
«lokynatens».

MocTaBska Toaapa NPOU3BOAUTCA B TeYeHue Cpoka
AENCTBUS HACTOALLEro KOHTPaKTa.

5. UEHA N CYMMA KCHTPAKTA.

LleHa Ha nonyuyaembiit Tosap ycraHasnueaercs B
EBpo, koa BanioTbl (978), ctaska HAC-0%, Ha ycnosusix
CPT r. Anmanbik wwnu CPT asponopt r.TawkeHT,
YabekucTaH (cornacHo MHkoTepmc 2020) u BknoyaeT B
cebs: ueHy Tosapa, pacxoabl no TAMOXEHHOMY
OhOPMNEHUIO pysa B pexume aKcnopta B CTpaHe
[py3ooTnpasuTens, CTOMMOCTb VNaKoBKM, MapKupoBKHU,
ocopmneHne cepTudmKkaTa 0 MpPOUCXOKASHUN ToBapa,
TPaHCNOPTUPOBKK 1 onpeaenseTca Cneundmkaume Net,
ABNAIOWENCS  HEOTbEMNEMON  YacTblo  HaCTOALEero
koHTpakTa (MpunoxeHue Ne1).

5.2.  OBuwas cymma HacTosiLero KOHTpakTa coctaenser

294 104,00 (Osectn AeBsiHOCTO yeTblpe ThICAYU CTO
yeTbipe,00) EBpo, B TOM yncne:

5.3. LeHbl Ha ToBap oKOHYaTenbHLl U He noanexar

6.1,

WU3MEHEeHUAM B Te4YeHne Bcero Cpoka aencTeus KOHTpaKTa.

6. MOPAOOK PACYETOB.

PacueTbl nponssogstca B Eepo. Koa BanioTs! (978):

6.1.1. Onnara nponssoaunTcst nyrem OTKPbITUA

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

BesoTsbiBHOrO,  Aenumoro, HenoATBEPXXAEHHOro
akkpeguTMBa B BaHke «lMokynatensy»,
noavuMHstolerocs “YHuuumposaHHbIM npasunam u
obblyasm  ans AOKYMEHTapHbIX  akkpeauTusos”
(ny6nukauus  2007r., MexpayHapogHass Toproeas
Manara, 600 uspaHue).

Onnata NpousBoANTCS 3a CUET COBCTBEHHBIX BAMIOTHBIX
cpeacTs.

CpOKM BbICTaBNeHNA akkpeauTvisa yCTaHaBnusaloTcs

«CTopoHamu» no NPEABapUTENLHOMY  MUCLMEHHOMY
cornacoBsaHuio,

Cpok aevictaus akkpegutuea 90 aHen.

VicnonHenne  akkpeawTusa npou3BOAUTCA  npu
npepoctasnednn  GaHkom  «MocTaBwmka» ' nocne

4.7.

4.8.

5.

5.1.
currency code (978), VAT rate is 0%, on CPT Almalyk cit
and / or CPT Tashkent airport, Uzbekistan (as per
INCOTERMS 2020) and includes: the price of the
Goods, the costs of customs clearance of goods in the
export mode in the country Consignor's country, packing,
marking and certificate of origin charges, transportation
costs for delivery and determined by the Specification
Ne1, that is an integral part of present Contract (Appendix
Ne1).

5.2,
hundred ninety four thousand one hundred four, 00)
Euros, including:

5.3.
to change during the entire term of the Contract.

6.1,

6.1.1.

6.2,

6.3.

Prescheduled delivery of Goods is acceptable only wi
written consent from Buyer.

Delivery of Goods to be accomplished within the terms
of the Contract validity.

PRICE AND TOTAL AMOUNT OF THE CONTRACT,

The price of the Goods received is set in Euro,

The total amount of this contract is 294 104,00 (Two

The prices of the Goods are final and are not subject

6. PAYMENT CONDITIONS

Payments under the present Contract to be made in
Euro, Currency code: (978):

For equipment by opening an irrevocable, divisible,
unconfirmed letter of credit at the Buyer's bank, subject
to the "Uniform Rules and Practices for Documentary
Letters of Credit” (published 2007, International
Chamber of Commerce, 600th edition).

Payment is made due to own currency means.

The terms of L/C opening is stated by Parties upon
preliminary written consent,

6.4. Period of L/C validity is 90 days.




6.6.

6.7.

6.8.

6.9.

6.10.

7.1.

7.2

OTrpy3ku TOBapa B WCNONHAIOWMIA Balk Cneayiowero
nakera AOKYMeHTOR:

- Cuert-chakrypa (musownc) — 1 opuranan;
- TpaHcnopTHas HaknaaHas — 1 9k3, opuruHan;

- Ceptudmkar o npoucxoxaeHun Tosapa, BbiaHHbIA
Toprosow nanatow CrpaHbl akcnopra/peskcnopra — 1
Konus;

- «Nokynarenem» i VICTIOINISHOLI A Garik
NPELOCTABISIETCS KOMUK TPAHCIOPTHOW HAKNAAHOV C
OTMETKON TAMOXHW NYHKTA HAZHAUSHNS,

WcnonHenne akkpeanTnsa mMoXeT ObiTh Npou3seaeHo,
TaKke u B cnyvae npeaocTasneHna BbileyKasaHHbIX
[OKYMEHTOB, W3AAHHBLIX TPETHLUM NULIOM NO NOPYUEHUIO
«[locTaslynkar B pamKax HaCTOS|LLCIO KOHTPAKTE, KPOME
cyera-akrypbl (MHBONCA). [

Mpepocrasnexve Barkom | «llocTasuimkar B
UCNONHAOUIMN BaHK 4OKYMEHTOB, N3AAHHLIX HA PYCCKOM
A3bIKE, A0NYCKABTCSI.

Mpu  ycnosum oTrpyskn  Tosapa 6e3  OTKPbLITUS
-akkpeanTusa B nonbdy «locrasiyuka» (C NUCLMEHHOIO
cornacus «[lokynarensa») «llokynarens» nNpousBoLnT
onnaty Tosapa s Tedenve 60 kaneHAapHbix Anen ¢
MOMEHTa TaMOKCHHOTO OHOPMIIEHNR py3a B NyHKTe
HasHaueHua B pexvim M40, UM70 (unu IM74).

Bce pacxoabl NO OTKPLITUIO W MCTIONHEHWIO akKpeanTHiRE,
a TAaKKE PacxoAbl N0 NEPEBOAY ACHEXHLIX CPE/ACTE HA
Tepputopvin Pecny®nukn  Ysbekncran oThocsites ha
cuer «llokynavena», & BHe repputopun Pecnybinnim
Yabekncran na cuer «llocrasuimka.

Bce TamoxeHHble pacxo/bl, CBsdakHble ¢ NpoBeAeHneM
TAMOXEHHON  OUUCTKW  TPY30B,  NOCTYNalWmMX  no
rapaHTUAHbIM obazaTenLeTBam (ycTanonneHHbIx
Pasfenom 2 HaCTosILLero KOHTpaKTa), a 1aKkxe rpysons,
NOCTYNAIOUIMX  B3AMEH  HEKAUSCTBEHHLIX,  HECET
«Mocrablmk» no  npeavasnesiomy  «llokynarenam»
cuery.

RPacxofabl 3a BHEceHWe U3MEHeHWn B
AKKPEANTUBA, HECET UHULIMMPYIOILAsA CTOPOHA.

yCrioBns

Komnccuns GaHka 3a pacxoxaeHne B LOKyMEHTAax npu

WCNONHEHMA  aKKPER/AMTUBA  NOKPLIBAGTCS 3 CHEN
«llocrapuimkar.

7. NOPALOOK NPUEMKW TOBAPA
[pvemka ToBapa no KONMYECTBY U 110  Kadecrny

npounssoauTca Ha cknaze «llokynarena». B oTHowWEHUN
kadectsa Tonapa NpUEMKa OCYUIBCTBIISIGICA COrNacHo
cepTuhnKkaTy KauecTna, BhIAARHOMY NPOV3BOANTENEM,
B OTHOLLEHWK KONUYECTBA - COTNACHO KONWMYECTBY MECT,
YKa3aHHOMY B TPaAHCNOPTHOW HaknagHowm

Boizon npeacraBuTens
yCTaHOBNEHWUA «Moxkynarenem» HEOCTAaMM,
HEHAANEKALLEIO  KAYECTBA VI HEKOMNICKTHGIQ
Topapa, a TakKe HEeHaANIRKELEIO KA4ECTBA Taphl U
ynakosku, obasartenen. «llocrasuvk» B Teyenwe 24
4acos Nocne NoNy4YeHns Bohizosa 0bA3yeTCH yBEAOMUTL
«lokynatena» 0 BO3MOXHOCTM yyacTus B8 npuemke
Tosapa. Ecnu «[locTaBnk» B TedeHue yKazaHHOro
CpoKa He AaeT NOATBEPXAEHUN 00 y4acTui B NPUEMKE,

«Mocrasumkan npw

6.5.

6.6.

6.8.

6.9,

6.10.

7.1.

1.2

after Goods shipment, wher
following documents o the

L/C execution is made
Supplier's Bank sends
fzxecutive Bank:

Invoice — 1 original;

- Way bill- 1 PC. original;

~ Certificate of origin issued by Chamber of Commerce
of the country of exporl/re-export — 1 copy;

-"Buyer” in the execuling bank provided a copy of the
way bill, invoice with a mark of the customs o
destination.

L/C execution can be made in case of performance
above documents except for invoice, issued by any thirc
Party on the instruction of Supplier in the context o
present Contracl.

The presentation of documents by the Supplier's Bant
to the Execulive Bank in Russian language is
acceptable.

Provided that the Goods are shipped without opening ¢
letler of credit in favor of the "Supplier" (with the writter
consent of the "Buyer"), the "Buyer" shall pay for the
Goods within 60 calendar days from the date of customs
clearance of lhe goods at the deslination in the mode
IM40, IM70 (or IM74).

All expenses for opening and executing a letter of credit
as well as expenses for transferring funds on the territory
of the Republic of Uzbekistan are charged to the
“Buyer”, and outside the lerritory of the Republic of
Uzbekistan to the account of the “"Supplier”.

All customs costs associated with customs clearance of
goods arriving under warranty obligations (established
by Seclion 2 of this contract), as well as goods arriving
in exchange for low-quality, shall he borne by the
"Supplier” according lo the invoice presented by the
"Buyer",

The costs of amending the terms of the letter of credit
shall be borne by the initiating party.

Bank commission for discrepancies in the documents
during the execution of the letler of credit is covered hy
the "Supplier”.

7. ORDER OF GOODS ACCEPTANCE

Goods acceptance is conducted in the Buyer's
warehouse. Goods' quality acceptance is carried out by
the quality cerlificale, issued by Manufaclurer; quantity
acceplance conducted according to cargo space
volume, slated in wayhill.

Invitation of the Supplier's representative shall be
obligalory at determination of shortage, inappropriate
quality or incomplete Goods by Buyer, as well as
inappropriate qualily of package and packing. Supplier
shall nolify Buyer on the opportunity lo participate in
acceplance of Goods within 24 hours from the moment
of receipt of the invitation. If Supplier fails to confirm his
participation in acceptance within the period, Buyer shall
have the right to make acceptance unilaterally. In this




8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

9.1,

«[Mokynatenb»  BnNpase  NPOM3BECTW  TIPUEeMKy B
OAHOCTOPOHHEM nopsiaKe. B aTOM  cnydae
oaHocToporHui akt «Mokynatens» o npuemke Tosapa
ABNAETCA ocHoBaHnem ANA B3anmopacHeTon M
NPEALABNEHIUSA PEKNAMALINIA.

8. WMYWECTBEHHAR OTBETCTBEHHOCTL

B cnyyqae nNpocpoukn NnocTaBKkun, HeQA0NnoCTaBku '1'oaapa.
«[Mocrasuuk» ynnauumsaet «llokynatenio» neldio e
pasmepe 0,5% oT cToumocTn ToBapa, nocraBneHHoro ¢
MPOCPOHKOIM UK Heponoctasnelnoro  Tosapa,  3a
Ka/‘K,lJ,l-:ll?\ ACHE HPOCPROMKI NOCTABKI. HO NPK HTOM Of)'n.t’dﬂ
CyMMa NeHn He AormKkHa npepbiats 20% Cronmoctv
NPOCROMEHHOTO WK HEAONOCTABNEHHOTO ToBapa.

B cnydyae  He  vCnonb3oBaHWA  AKKPEAMTUBA,
BLICTABNEHHOro no TtpebosaHuio «llocTasiyukay, wnu
HacTU4IIOro  ero  WCNONb30BAHWA B TCYEHWE CPoKa
ACVICTBUS, MIPU YCNOBWK, UTO NPOEKT aKKPe/AMTHBa Npu
oTKPLITM O cornacopan ¢ «llocrasumkom»,
«[Tocraswmk» ynnaunsaet «MNokynarenion wipad 6
pasmepe 5% HencnonbL30BaHHOW CYyMMbl akkpesnTaa.

B cnyuyae npocpouku onnatkl Tosapa cornacto n.6.6.
KoHtpakTa, «MokynaTtens» ynnadnsaeT «llocTasiimnky»
neHio 8 pasmepe 0,5% oT CToMmMocTn HEeorNNaueHHoro
Topapa 3a KaXALIM ASHL NPOCHOMKK ONNATE, HO Npw
aTom oBuan Ccymma NeHn He JlokHa npesbinars 20%
CTOMMOCTU HEOonaveHHoro Tosapa.

3a He NPe/lOCTaBNEHNE C OTrPY30UHLIMK JOKYMEHTaMM
UM K MOMEHTY TaMOXEHHOW OYUCTKW 8  NYHKTE
HasHayeHns ceprudpukara o nponcxox/aeHny Tosapa,
nubo npeaocrapneHue ceprTuhrkara 0 NPOMCXOKACHIN
¢ owmbramu, «locrasiyuis sosmeniaer «lokynaremon»
YOLITKU, CBH3AHHLIE C WNTUILIHERN YNNATON TAMOMKEHHON
NOWAHLE 1 APYIUX  (NaTeXen,  NoHeceHHble
«Mokynatenem» no  BuHe  «lloctasumka»  npu
TaMOXEHHOM OPOPMNEHNN, a TAIOKE yNnadyusaeT Wrpap
8 pasmwepe 10% OT CymMmMbl W3NMILHE YNNAYEHHORN
TAMOMKEHHON MOLLINTHLI, 5o

3a HeobocHoBaHMLIA 0TKA3 01 nonydenns Tosapa npw
Aocraske  ero  «llocTaBlylkomM» B YCTAHOBNEHHLINA
HACTOALMM KOHTPAKTOM Cpok noctanku, «Mokynarensy»
ynnaumsaer «[locrasumky» wrpady B pasmepe 5%

ctoumoct  Tosapa, OT  NONYYEHUST  KOTOPOIrO
«[Toxkynatens» oTkasanca

flpr  nocraske  TOBapa  HEHAANCKAILEIC  KAYRCTBA
«lMocrasumk»  ynnauwsaer «Mokynareno» wrpady B
pasmepe 10% croumocT Tomapa HeHaAneKaulero
Kadecrsa.

Ynnata Heycroiku no Hacrosisemy Kowtpakty ne

ocBoboxzaer CTODOH!)I OT BhINONHEHWA oDA3aTEeNLCTH
No Hacrosuemy KOH'I'DHK'I'\,’.

9. QOPC-MAXOP

«CTOPOHLI» OCBOGOKAAITCH OT OTBETCTREHHOCTW 3a
HacTUUHOE UMK NONOE HeUCNONHEHNE 0BN3aTeRLETE NO
HACTORLCMY KOHTPAKTY, @GN OHO SIBUNOCH CHa/ICT BACH
OBCTOATENLCTE  HENPEONONMMCH  CUJILL  TARAX KAk
NOX@PLI,  HABOAHEHWS,  3CMNSTPSICEHNA,  BOCHHLIE
AercTaus. amBapio Ha IKCNOPT Wi AMNOPT U AP., CCIK
3T 06CTOATENLECTBA HENOCPEACTBEHHO MOBAUSINK Ha

8.1.

8.2,

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

9:1:

case unilateral act on acceptance of Goods shall be the
basis for mutual settlements and claims.

8. PROPERTY ACCOUNTABILITY

In case of delay of Goods' delivery or incomplete
delivery Supplier shall pay Buyer a penalty at the rate o
0.5% of the cost of Goods delivered with delay o
incomplelely delivered Goods per cach day of delay, bu
al that the totai penally amount shall not exceed 20% o
the delayed or incompletely delivered Goods' cost.

In case of non-use of L/C opened on Supplier's demanc
or its partial use within validity term, provided, that L/C
draft was submitted with Supplier, Supplier shall pay
Buyer a penalty at the rate of 5% of non-used L/C
amount.

In case of delay of payment in accordance with p.6.6. o
the Contract Buyer shall pay Supplier a penalty at the
rate of 0.8% of the unpaid amount for every delay day,
But at that (the tolal penalty amount shall not exceed 20%
of the unpaid Goods' cosl.

For non-provision of the certificate of origin and the
cerlificate of conformity with shipping documents or
provision of the certificate of origin with mistakes
Supplier shall indemnify the Buyer against all damages
conneclea with excessive payment of customs fees and
other payments incurred by the Consignee due to
Supplier's fault and shall pay a penalty at the rate of 10%
of excessively paid customs fees.

For ungrounded refusal of Goods acceptance provided
in accordance with the delivery terms of present
Contract Buyer pay Supplier a fine at the rate of 6% of
Goods amount, which Buyer refuse to receive.

Al delivery of Goods of inappropriate quality Supplier
shall pay Buyer a penalty at the rate of 10% of the cost
of the Goods of inappropriale quality.

Completed penalty payment on the present contract
does not discharge sides from obligations of the present
contract.

9. FORCE MAJEURE

Parties are relieved from the responsibility for partial or
full non-fulfilment of obligations under the present
Contract if such non-fulfillment was consequence of
lorce majeure circumstances, such as fires, flooding,
earthquakes, military actions, embargo on export or
impon, etc. if these circumstances have directly affected
to executions of the present Contract. In such case,




9.2.

9.3.

9.4.

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

11.1.

121,

12.3.

MCNONHEHWS HACTOALLEro KOHTRAaKTa ﬂpl.'\ aTOM  CPOK
NCNONHEHNA  HACTOSILEro  KOHTpakra OToABUraeTca
copas3mepHo BpemeHn, B TeveHune KOTOPOro

AencTBoBan Takve 0BCToATeNbLCTBA UX MNOCNEACTBUS.

«CTOpoHay, ANt KOTOPOR co3aanach, HEBO3MOXHOCTE
UCHONHEHNS 0DAZATENLETE MO HACTOALIIGMY KOKTPAKTY,
obszara B revenme 15-tv AHeR usBeCrulL  APYIYIO
«CTopOHY» 0 HacTynneHny W npexpatieHmn
shiweykasaniix - obcroatenncrs.  HecpoespemerHoe
nssellieHne 06 06CTOSTENLCTBAX HENPROLONVMON CHslbI
nauwaer COOTBETCTBYIOLLYIO «CTOpOHY» npasa
CChINATLCA HA HUX B Byaywem.

|’i’d/LﬂO)I(8LIlVIIV| AOKA3ATCNHLCTBOM  HANWMS }’l(é‘.Bl]lIl'ille
BbILE 0OCTOATENLETB U UX NPOLOIIKNTRILIHOCTH ByAy)
CINYXWTh s CBUeTeNnnCTRa COOTBETCTBYOILIMX
KOMNETCHTHIIX opraHos.

Ecnu atn obeToatenscTsa v WX nocneacTsus GyayT
AnnTbea Bonee 2-x mMecsaLes, To kaxaast ns «CTopon»
BNPase aHHyNUPOBATL HACTOSILUMIA KOHTPAKT NOMHOCTLIO
WNK HACTUYHO, 1 B 3TOM CNyvae HW 0aHAa 3 «CTOPOoH»
He ByaeT vmeT npasa Tpedosate OT APYron «CTopoHsLI»
BOIMEUIEHNA YOLITKOB, CBA3AHHBLIX C HEWCNOMNHEHNEM
0613aTeNLCTB N0 HACTOSILEMY KOHTPaKTY.

10. MOPANOK PAIPELUEHWST CMTOPOR

BCe Cnopsl U pasHornacus, KOTOPLIe MOTYT BOSHIKIY Tb
MPY UCNONHEHUW  HACTOALLEro KOHTPakTa, Oyayr no

BO3MOXHOCTW pellaThes NyTem NeperoBopos Mexay
«CTopoHammy.

Mpwn He HOCTMKEHUN cornatieHms cnopul
paccMarpuaaroTCs B OKOHOMUUGCKON cyne

TauwkeHTCkor 0HI1acT B COOTBETCTRIN ¢ ACRCTRYION M
sakoHonarenseTom PYs.

Hanpasnennio  marepnanos 6 cyuebhble  opraHu
AOJDKHO NPEALLIECTBOBATL NPEALSIBNEHNE NPETEH3NN.

B

Bce NPEeTeH3nn paccmaTpusaloTcs ((CTO]')OHE]MVI» B3
MECHYHI CPOK C MOMCHTA NONy“eHsl.

NprveHumMoe MaTepUanHoe 1 NPOLECCYANLHOE NPABO
- npaso Pecnybnuikn Ysbekucran.

11. CPOK [IENCTBUA KOHTPAKTA

Hacroawui koHTpakT, BCTYNaeT s cuny nocne ero
noanucanus  obeumn CropoHamu W jJiencTByeT /10
31.12.20221. ) 3

12, TIPOYUUE YCNOBYA

Hu opHa na «CTopon» He BNpase nNepeaaTs CBOY Npana
n 06A3aHHOCTM N0 HAGTORIWEMY KOHTPAKTY TPeTheil
«CtopoHe»  6e3  NUCLMEHHOro  cornacus Apyrov
«CTOPOHLIN.

Beakne  unimeneins w ACNOSHICHNST K HACTTSIURMY
KOHTPAKTY CHMTAIOTCS ACNCTRUTCHILHLIMI TONLKO B [OM
cnyvae, ecnv OHW CoBepLUeHHbl B NUCLMEHHON CbOpMO,
nyrem nojanucarna YNONHOMOUEHHbIMUY
npeacrasutenamu otemnx «CTOpOH» L]OI'IOHI.WI'I‘(JJIthIX
cornatieHnmn K KOHTPAaKTY.

HacToamin KonTpaky cocrasnei 8 fiyx IKISMINREAX
HE PYCCKOM 1 QHIJIIACKOM S36IKEX, KK/ W3 KOTODEIX

9.3,

9.4.

10.2.

10.3.

10.4.

12.1,

12.2.

.(.:

fulfillment of obligations postponed for the period o
durations of such circumstances.

Party for which the impossibility of execution o
obtigalions under the present Contract was created, it
obiiged lo inferm other Party within 15 days about the
time of beginning and lhe end of above-mentionec
circumstances. The untimely notice on force majeure
circumstances deprives corresponding Party of the righ
to refer to them in the future.

Cerlificale of corresponding aulhorized bodies serves as
appropriale prool of presence of above mentionec
circumstances and their durations.

If these circumstances and their consequences will las
more than 2 months each of Parties has the right ic
terminate the present Contract in full or in parl, and ir
this case neither of Parties will have a right to demanc
from other Parties indemnification, connected with non-
fulfillment obligations under the present Contract.

10, DISPUTES RESOILUTION

All disputes and disagreements which can arise al
fulfiltment of present Contract will be solved whenever
possible by negotiations between Parties.

If Parties can not come to conclusion on any dispute, this
dispule wili be considered by Economic court of
Tashkenl Region according to current legislation of the
Republic of Uzbekistan.

Before sending documents to judicial bodies, Parties
forward claims to each other.

All claims are considered by Parties within one month
from the momaent of receipt.

Applicable material and procedural law — law of the
Republic of Uzhekistan.

11. CONTRACT TERM

The present contract comes into force afler its sighing
by both Parties and is valid until December 31, 2022.

12, MISCELLANEQUS

Neither of Parties has right to transfer its rights and
obligations under present Contract to any third party
without written consent from other Party.

Any changes and additions to this contract shall be
deemed valid only if they are made in writing, by signing
by the authorized representatives of both "Parties" of
additional agreements to lhe contract.

FFresent Contracl executed in duplicate in Russian and
tnglish and each if them has equal legal effects. In case




MMEET OAMHAKOBYIO topuavdeckylo cuny. B cnyvae
OOHAPYXEHUS  PACXOXAGHWA  MEXAY  pyccknum 1
anrnuickum  Tekctamu Konrpakra npuoputet Oyaer
NMETh pyCCKl’M TCKCT.

12,4, QakcumunbHas  Konus  KOHTpakTa (a  Takke  BCeX

NPUIIONKEHWI K HEMY) WMEET IOPWIMYECKYIO CUNYy /10
MOMEHTa 3aMetibl Opurniianom.

Bo BCEM WHOM, HE Halle/lLeM OTPAKEHNS B YCIOBUAX
HacTosuero Konrpakra, CTopotisl ByAy T pYROBGASTH0-
BaTLCA AGUCTBYIOLIVIM 3AKOHOLAATENLCTHOM
Pecnybnukn Ysbekncran.

13, AHTUKOPPYTILIMOHHAS OrOBOPKA
131, CTOPOHLI NPU3HAIOT U 11O4TBEPKAAIOT, UTO KANAAN 13
HUX  POBOAWT  NONUTHKY NOSHOR  HeTCPNAMOCT K
BIATOYHWYECTBY W KOPPYNLWAKM, NPEANONATAIOWYIO NONHBLIA
3anpeT KOPPYNLIMOHHLIX ASUCTBUA U COBEPLUEBHUN BLINNAT 3a
COAENCTRBUE / BLINNAT, LeNhIO KOTOPLIX ABNAETCH YNPOoLICHNE
hopmanLHOCTER B CBA3U C XO3HNCTBEHHON AESITRIILHOCTBIO,
obecneyerne Gonee 6bICTPOTO pelEHUA TEX UMW WHbIX
BONPOCOB.

13.2. CTopoHbLl PYKOBOACTBYIOTCA 3 CBOBI AGHTENLHOCTY
NPYMEHUMBLIM 3AKOHOAATENLCTBOM 1 PA3PABOTaHHLIMY HA ero
OCHOBE NOAWUTUKAMMU W MIPOLCAYPAMW, HaNPasnelHLIMKN Ha
BopuBy €O B3ATOMHMYECTBOM U KOMMEPIECKAM NOAKYNOM.

14. NPABUNA MPUHATWA W AAPEHWS NONAPKOR

14.1. CTOPOHBLI FAPAHTUPYIOT, UTO HI OHY, MU UX pabotiinkm
He OyayT npeanarain, NPeAOCTABAATL, A4BATL WU AABATL
cornacvwe Ha npepocrasneHue Kakux-nnbo KoppynijuoHHbIX
BLINNAT (ACHEXHLIX CPEACTB UMM LIGHHBLIX MOAAPKOB) NI0BHLIM
Auuam - (BKNIOYAA,  MNOMUMO  NPOYEro,  YacTHbIx  JHL,
KoMMepueckue opranusatium n rOCY/1apCTBEHIKIX
AOTKHOCTHLIX NULY), a Takxke He ByayT AoGusarLea nonyuenns,
NPUHAMATEL NI COrNALLATLES NPUHATL O KAKOTO-1Mbo nuya,
MPAMO NN KOCBEHHO, KaKME-1TMBO KOPPYNLMOHIIbIE BLINNATLI
(REHEXHbIE CPEACTBA NNV UEHHbIe noaapku).

16. COBNMIOAEHUE 3AKOHOB U HOPMATUBHbLIX AKTORB

16.1. B npouecce oCywecTBNens npas n uenonienms
00R3ATENLETE NO HACTOSLEMY [orosopy, Vicnonires, v
3akazunk obssatibl COBMOAATL RCE NPUMCHUMBIC K HIM
3aKOHOAATENbHLIE Tpebonanns B OTHOIIEHWK
HeAONYWEeNHUsA B3ATOYHNYECTBA 1 KOPPYNLWN,

16. IOPULNMECKNE AIPECA W PEKBU3UTLI CTOPOM

16.1. 10puauseckne aapeca «Cropotin.

«Nocrasuwmkn;
WORLDWIDE TECHNIC SUPPLY LP
210 Bear Street, Banff, Albérta T11. 1C2, Canada
Tenedon: +15878851424
Pakc: 15878851424
E-mail: info@w-t-s.nel
Perncrpauma: LP20329298 ot «07» Hoa0ps 2017

«lokynarenoy:
AOQ «Anmanisikckuit MViK»
Pecnybnuka Yabekucran

of a conflict between Russian and English textual part:
of the Contract the Russian textual part shall prevail.

12.4.  Facsimile copy of the Contract (as well as all appendixe:
to it) has validity till the moment of replacement with the
Original.

12.5. In everything else that is not reflected in the terms of this

Contract, the Parlies will be guided by the curren
legistaiion of the Republic of Uzbekistan.

13. ANTI-CORRUPTION CLAUSE

13.1. The Parlies acknowledge and confirm that each of then
has a policy of zero (olcrance for bribery and corruplion
implying a complete  prohibilion of corrupt practices  anc
payments for facilitation / payments, the purpose of which is t¢
simplify formalities in connection with business activities, tc
ensure faster resolution of certain issues .

13.2. The Parlies are guided in their activities by the applicable
legislation and the policies and procedures developed on its
hasis, aimed at combating bribery and commercial bribery.

14. RULES FOR ACCEPTING AND GIVING GIFTS

14.1. The Parties warrant thal neilher they nor their
employees will offer. provide, give or consent to the
provision of any corrupt payments (money or valuable
gifts) to any person (including, but not limiled to,
individuals, commercial organizations and government
officials). persons) and will not seek to receive, accept or
agree o accept Irom any person, direclly or indirectly, any
corrupt payments (cash or valuable gifts).

15. COMPLIANCE WITH LAWS AND REGULATIONS

15.1. Inthe process of exercising the rights and fulfilling
obligations under this Agreement, the Contractor and the
Customer are obliged to comply with all applicable legal
requirements regarding the prevention of bribery and
corruption.

16. LEGAL ADDRESSES AND OTHER DETAILS

16.1. Lega! addresses of Parties.

“SUPPLIER":

WORLDWIDE TECHNIC SUPPLY LP

210 Bear Street, Banff, Alberta T1L 1C2, Canada
Tenedon: +15878851424

hake: +15878851424

Z-mail: info@w-1-s.nel

Perncrpatna: LP20329298 ot «07» HosGps 2017

“BUYER”:
JSC «Almalyk MMC»
830 A Temur slr. Almalyk. Tashkent region,



110100 r. Anmansik, TalukenTckan oon.
yn. A Temypa, nom 53

Tenerainn 116715 YTEC,

Tenedakc 3-33-77, 5-39-77,

Tenedon 4-48-39, 65-18-79,

bankosckue PEKBU3NTI «CTOPOHY.
«locrasuymin:

WORLDWIDE TECHNIC SUPPLY L.P
MEDICINOS BANKAS UAB

Pameénkalnio G. 40, 01114 Vilnius, Lithuania
IBAN: L.T027230000001609307

SWIFT: MDBALT22

«Mokynarernis»:

JESCMB «IPOTEKA BANK» OF REPUBLIC OF
UZBEKISTAN

for Aimalyk Mining and Metallurgical Complex
SWIFT: UZ HOUZ 22

EUR account: 20 210 978 400 130 833 001

EUR transit account: 20 210 978 300 130 833 011
USD transit account: 20 210 840 100 130 833 027
USD account:20 210 840 300 130 833 001

MO 00459, INN 202328794

OKPO 00193950

Corr.Bank «Commerzbank AG»

Frankfurt am Main, Germany

SWIFT: COBADEFFXXX

Corr.Account: 11017803

OTrpy30Uiible PekBU3NTEI «CTOPOHY.
«I'pysoornpasuTenn:

«EGT Express CZ L.td.» (Qlomoucka 1001, 783 53
Velka Bystrice, Czech Republic) no nopyuenuio
WORLDWIDE TECHNIC SUPPLY LP nnu

UAB «Imloksa» TyHkT otnpasnenus: r.BunsHioc, Nursa
no nopyyerinio WORLDWIDE TECHNIC SURPLY

«pysononyvaresniby:

AO «Anmaniikckui MMIK»

Pecrybnvka  YsGekucran, 110100, r.  Anmansbik

TawukenTckoli 06n., yn. A.Temypa, 53

TamoxeHHbIA noctT BAL «Anmanbiky, kog nocta 27014
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110100, Uzbekistan
Telelype: 116715 UTES
Telefax: 3-33-77, 5-39-77,
Telephone: 4-48-39, 5-18-79

Bank details of Parties.

"SUPPLIER":

WORLDWIDE TECHNIC SUPPLY LP
MEDICINOS BANKAS UAB

Pamenkalnio G. 40, 01114 Vilnius, Lithuania
IBAN: LT027230000001609307

SWIFT: MDBALT22

"BUYER”:

JSCMB «IPOTEKA BANK» OF REPUBLIC OF
UZBEKISTAN

for Almalyk Mining and Metallurgical Complex
‘SWIFT: UZ HOUZ 22

EUR account: 20 210 978 400 130 833 001

EUR fransit account: 20 210 978 300 130 833 011
USHD ransil account: 20 210 840 100 130 833 027
USD account:20 210 840 300 130 833 001

MFO 00459, INN 202328794

OKPO 00193950

Corr.Bank «Commerzbank AG»

Frankfurt am Main, Germany

SWIFT: COBADEFFXXX

Corr.Account: 11017803

Shipping delails of Parties.

“Consignor”:

«EGT Express CZ Ltd.» (Olomoucka 1001, 783 53
Velka Bystfice, Czech Republic) no nopyuenmio
WORLDWIDE TECHNIC SUPPLY LP unu

UAB «Imloksa» [Nyiikt otnpasnenus: r.BunsHioc, NnTse
no nopysueno WORLDWIDE TECHNIC SUPPLY

“Consignee”:;

J8C «Almalyk MMC»

53, A. Temur str. Almalyk, Tashkent region, 110100
Uzbekistan

Customs post "Almalyk”, post code 27014
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1. | Bakyymubsii sbikniodatens BB/TEL-10/20/630 koMnnekTHbIN:
- KommyTaumonHbii moayne ISM15_LD_1(210_12-20-1000)
- Moayne ynpasnets CM_16_1(220 ISM15-1.D1) | 85635210000 18 4 714,00 84 852,00
- YHuBEpcansHLIF KOMNIEKT peTpoduTa ' 2
g GBKILLDTS (KRU2-10-1000) ! . e
2. | Bakyymuoiit sbikmovarens BB/TFL-10/31.5/2500 |
KOMNNEKTIBIA: i
- KommyTaunorisii mogyns 1ISM15_HD1(275_12-31,5-2500) 8535210000 i 10 016'3'00 20 126.00
- Moaynb ynpasnenus CM_16_1(220 ISM15-HD1) ' !
- YHvBepcansHeIi komnsekT petpodmta CBKit_HD 1(KRU2-
10-2500) o N R R
3. | BakyymHbIi sbikniovatens BB/TEL-10/31,5/2000 i
KOMNNEKTHIA i
- KommyTracuonsiit moayns ISM15_Shell 2(21 0_12-315. : : !
2000) 8535210000 i 2 6 538,00 13 076,00
- Moaynk ynpasnenust CM_16_1(220 ISM15-Shell2)
- YHuBepcansHblit KOMNNEKT peTpouTa
CBkil_LD15_(KRU2-10-2000)
4. | BakyymHbII Beikmiovatens BB/TEL-10/31,5/1600
KOMMNEKTHBIA:
- KommyTaumonuii moayne ISM15_Shell_2(210_12-31.5-
1600) ) 85635210000 | 6 762,00 6762,00
Moitynb ynpasnetins CM_16_1(220 1SM15-Shell2)
- YHNBEPCANLHBLIA KOMNNEKT peTpoduTa
CBKit_LLD15_(KIRU2-10-1600)
5. | BakyymHuii Beikniovatens BB/TEL-10/20/1000
KOMTINEKTH LI
- KommyTaLmoHHbim moayn, 1ISM1 5_LD_1(210_12-20-1000) o 12 :
- Moaynk ynpasnenus C>!,\/l_-__'l 6_1(220 1ISM15-1.1D1) ! 8635210000 ‘ 14 4169300 S8 BuRL0
- YHuBepcansuibii kommiekt petpohura i i
L EBRLLDIS (KRU2-10-1000) 4D
6. | BakyymHuid sbikmiovarens BB/TEL-10/20/1000
KOMINEKTHIA:
- KommyTaLmoRHbLIn Mogynb ISM15_LD_1(210_12-20-1000) .
- Moayne ynpasnenwsi CM_16_1(220 ISM15-1D1) 8535210000 | 13 | 472200 | 61 386,00
- YHnBepcanbHiIi kKomnnext petpodmra CBKit_I.D15_(KSO-
a0 o , L |
7. | BakyymHulii sbikiiouarens BB/TEL-10/20/630 komanoekrisit | |
- Kommyrauynonusiii mogyns ISM15_LD_1(21 0_12-20-1000)
- Moayne ynpasnenuss CM_16_1(220 ISM1 5-1.D1) 8535210000 8 4 925,00 39 400,00
- YHNBEpcansHuIi KOMNEKT peTpoduta CBkit_LD15_(KSO-
10-1000) o o 1
RSSO . | . T < e B8 ] 204 104,00

Wroro: 284 104,00 (flBecty aesaiocTo HETHIPE Thicakwn'cTo Yetkipe, 00) Espo, craska HAC-0%,.
Total: 294 104,00 (Two hundred ninety four thousand one hundred four, 00)Euro, VAT rate is 0%.




